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Art. II.

Diese Verordnung tritt mit Wirkung vom 
1. Januar 1943 in Kraft; sie wird vom Minister 
des Innern und vom Finanzmínister durch- 
gefiihrt.

, Der S t a a t s p r á s i d e n t:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister des Innern:

In Vertretung des Ministers:

Dr. Frhr. v. Watter m. p.

Der Finanzmínister:

Dr. Kalfus m. p.

ČI. II.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 1. ledna 
1943; provedou je ministři vnitra a financí.

Státní president:
Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:
Dr. Krejčí v. r.

Ministr vnitra:
V zastoupení ministra:

Dr. Frhr. v. Watter v. r.

Ministr financí:
Dr. Kalfiis v. r.

107.
Regierungsverordnung 

vom 5. Mai 1944
iiber Behelfsbauweise und bauliche Sofort- 

maSnahmen.

Die Regierung des Protéktorates Bohmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnurf* des Reichsprotektors 
in Bohmen und Máhren vom 12. Dezember 1940 
(VBIRProt. S. 604) iiber die Verlángerung und 
Abánderung einiger Bestimmungen des Ver- 
fassuňgs-Ermáchtigungsgesetzes vom 15. De
zember 1938 (Slg. Nr. 330) in der Fassung 
der Verordnung vom 27. Februar 1942 
(VBIRProt. S. 42):

§ I-
Behelfsbauweise.

Der Minister des Innern und der Minister 
fur Verkehr und Technik konnen gemeinsam 
anordnen, daB wáhrend der Kriegsverháltnisse 
Bauarbeiten einschlieBlich der Unterhaltungs- 
und Instandsetzungsarbeiten, insbesondere bei 
SofortmaBnahmen, nur behelfsmáBig durchzu- 
fúhren sind. Dabei konnen Abweichungen von 
den Bestimmungen der. Bauordnung verfugt 
werden. Ferner kann die Benutzung bestimm- 
ter Baustoffe, Bauweisen und Konstruktionen 
vorgeschrieben und die Ausfiihrung bestimm- 
ter Einrichtungen (Installationen)' sowie die 
\ ornahme von Handwerksarbeiten beschránkt 
oder verboten werden.

Vládní nařízení 
ze dne 5. května 1944 

o nouzových způsobech staveb a okamžitých 
stavebních opatřeních.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava na
řizuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského 
protektora v Čechách a na Moravě ze dne 
12. prosince 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), 
kterým se prodlužují a mění některá ustano
vení ústavního zákona zmocňovacího ze dne 
15. prosince 1938 (Sb. č. 330) ve znění na
řízení ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. 
str. 42):

§ 1.
Nouzové způsoby staveb.

Ministr vnitra a ministr dopravy a techniky 
mohou společně nařídit!, že stavební práce, po
čítajíc v to práce udržovací a obnovovací, dluž
no po dobu válečných poměrů, zejména při 
okamžitých opatřeních, prováděti jen nouzově. 
Při tom lze naříditi odchylky od ustanovení 
stavebního řádu. Dále je možno předepsat! po
užití určitých stavebních hmot, způsobů a kon
strukcí a omeziti nebo zakázati provádění urči
tých zařízení (instalací) jakož i řemeslných 
prací.



§2..

Sofortmafinahme n.
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(!) Sofortmaftnahmen im Sinne dieser Ver- 
ordnung sind alle im offentlichen Interesse 
notwendigen MaBnahmen zur Beseitigung von 
Bomben- und Brandscháden und Schaden 
durch Naturkatastrophen an Wohngebáuden 
und anderén wichtigen baulichen Anlagen, 
wodurch die weniger betroffenen oder noch er- 
halten gebliebenen Wohn-, Betriebs- und son- 
stigen Ráume oder Bauwerksteile mit ge- 
ringem Aufwand an Materiál und Arbeits- 
kráften in kiirzester Zeit wieder benutzbar 
gemacht oder in ihrer Benutzbarkeit erhalten 
werden šollen.

(2) Soweit es zur Durchfiihrung der Sofort- 
maBnahme erforderlich ist, kann die voriiber- 
gehende Inanspruchnahme fremder Grund- 
stiicke und die Verwendung fremder ge- 
eigneter Baustoffe ohne Enteignungsver- 
fahren gegen angemessene Entschadigung 
zugelassen werden. Ferner konnen Bau- und 
nach Bedarf auch andere Gewerbetreibende 
und Unternehmer zum Einsatz verpflichtet 
werden. uber Entschadigungsanspriiche und 
sonstige Streitigkeiťen, die sich aus dem zuge- 
lassenen Eingriff in fremde Eigentums- oder 
Besitzrechte ergeben, entscheidet — soweit 
in den Durchfiihrungsvorschriften keine an
dere Stelle bestimmt ist — der zustandige 
Bezirkshauptmann (Primátor, Oberbiirger- 
meister) unter AusschluB des Rechtweges 
endgiiltig. Nahere Vorschriften liber die So- 
fortmaBnahmen, iiber die zu' deren Anord- 
nung zustandigen Stellen und liber die Geltend- 
machung von Entschádigungsanspruchen wer
den von dem Minister des Innern und dem 
Minister fiir Verkehr und Technik gemein- 
sam erlassen.

(3) die SofortmaBnahmen findet § 2, 
T2' c^er Regierungsverordnung vom

30. April 1943, Slg. Nr. 118; iiber di^ Neu- 
regelung des Bauverboťes in der Fassung der 
spatei en Abahderungen und Erganzungen An- 
wendung.

§3.

Kundmachun g s r
Die gemaB § 1 und § 2, Abs. 2, zu erlassei 

en Vorschriften sind, soweit sie nicht fii 
...®^eVj.nSen technischer Einzelheiten die Vei 
otíenthchung im Amtsblatt des Protektoráte 
Q °hnien und Máhren vorbehalten, in ■ de 
bammlung der Gesetze und Verordnunge 
kundzumachen.

Okamžitá opatření.

0 ) Okamžitými opatřeními podle tohoto na
řízení jsou všechna opatření, jichž je potřebí 
ve veřejném zájmu, aby se odstranily škody 
způsobené bombami, požárem a živelními po
hromami na obytných budovách a jiných dů
ležitých stavebních zařízeních., a jimiž se mají 
méně postižené nebo ještě- Zachovalé obytné, 
provozní a jiné místnosti nebo části staveb 
s nepatrným vynaložením hmot a pracovních 
sil učiniti v nejkratší době opět uživatelnými , 
nebo udržeti v tomto stavu.

§2.

(-) Pokud je toho třeba ku provedení oka
mžitého opatření, možno připustiti, aby se za 
přiměřenou náhradu bez vyvlastňovacího řízení 
přechodně zabraly cizí pozemky a aby se po
užilo vhodných cizích stavebních hmot. Sta
vebním a podle potřeby i jiným živnostníkům 
a podnikatelům možno dále uložiti příslušné 
práce. O nárocích na náhradu a ostatních 
sporech, jež vyplývají z připuštěného zásahu 
do cizího vlastnictví nebo držby, rozhoduje — 
pokud prováděcími předpisy není určen jiný 
úřad — příslušný okresní hejtman (primátor, 
vrchní starosta) š konečnou platností a s vy
loučením pořadu práva. Podrobnější předpisy 
o okamžitých opatřeních, o tom, komu přísluší 
je nařizovati, jakož i o uplatňování nároků na 
náhradu vydají společně'ministr vnitra a mi
nistr dopravy a techniky.

(3) Pro okamžitá opatření platí § 2, odst. 1, 
č. 3 vládního nařízení ze dne 30. dubna 1943, 
Sb. č. 118, o nové' úpravě zákazu staveb, ve 
znění pozdějších.změn a doplňků.

V y h ] á š e n i.

Předpisy vydávané podle § 1 a § 2, odst. 2, 
pokud pro úpravu technických podrobností 
nevyhradí uveřejnění v úředním listě Protek
torátu Čechy a Morava, se vyhlašují ve Sbírce 
zákonů a nařízení.
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§4. § 4.

Strafbestiram u n g e n.

ůbertretungen der auf Grund dieser Ver
ordnung erlassenen Vorschriften werden nach 
§ 5, Abs. 1. der Reg. VO Slg. Nr. 118/1943 be- 
straft.

Trestní ustanoven í.

Přestupky předpisů vydaných podle tohoto 
nařízení se trestají podle § 5, odst. 1 vl. nař.
Sb. č. 118/1943.

§5.

Sch 1 u B bes timňi ungen.

Diese Verordnung tritt am 1. Tage nach 
der Verlautbarung in Kraft; sie wird vom 
Minister des Innern und vom Minister fur 
Verkehr und Technik durch gefiihrt.

§ 5.

Závěrečná ustanovení.

Toto nařízení nabývá účinnosti 1. dne po 
vyhlášení; provede je ministr vnitra a ministr 
dopravy a techniky.

Der Staatsprasident;

Dr. Hácha m, p.V

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Der Vorsiízende der Regierung:

Dr. Krejčí m. p.

Předseda vlády:

Dr. Krejčí v. r.

Der Minister des Innern:

Bienert m. p.

Ministr vnitra:

Bienert v. r.

Der Minister f ii r Verkehr und Technik:

Dr. Kamenický m. p.

Ministr dopravy a. t e c h n i k ý:

Dr. Kamenický v. r.

108.
Verordnung Nařízení

des Ministers fúr Wirtschaft und Arbeit 

vom 22. Apríl 194^ 

womit Durchfiihrungsvorschrifteň zur Regie- 
rungsverordnung vom 23. Juni 1939, Slg. Nr. 
168, liber den organischen Aufbau der Wirt

schaft erlassen werden.

ministra hospodářství a práce

ze dne 22. dubna 1944,
kterým se vydávají prováděcí předpisy k vlád
nímu nařízení ze dne 23. června 1939, Sb. č. 

168, o organické výstavbě hospodářství.

Der Minister fur Wirtschaft und Arbeit ver- 
ordňet mít Zustimmung des Vorsitzenden der 
Regierung auf Grund der §§ 1 und 2 der Regie- 
rungsverordňung vom 23. Juni 1939, Slg. Nr. 
168, uber den organischen Aufbau der Wirt
schaft :

Ministr hospodářství a práce nařizuje se sou
hlasem předsedy vlády podle §§ 1 a 2 vládního 
nařízení ze dne 23. června 1939, Sb. č. 168, 
o organické výstavbě hospodářství:

Art. I. čl. I.

§ 15, Abs. 1, der Verordnung des Ministers 
fur Industrie, Handel und Gewei'be vom 29. 
August 1939, Slg. Nr. 197,

§ 15, odst. 1 nařízení ministra průmyslu, 
obchodu a živností ze dne 29. srpna 1939, Sb. 
č. 197,


